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Peter said to him in reply, “Lord, if it is you, command me to come
to you on the water.” He said, “Come."” Peter got out of the boat
and began to walk on the water toward Jesus. - Mt 14:28-29

Excerpts from the Lectionary for M 1, 1998, 1970 CCD.

Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community.

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher, Healer,
Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant, Host,
Entrance and Guide.

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.



From the Pastor

Who Is This Message For?

When it comes to egocentrism and overconfidence in our own abilities, we are masters. We rarely allow ourselves to consider that
what we are doing might fail. Besides, the times we live in push us to present ourselves as strong, tough, and unbreakable, simply to
make it through the next "peaceful" days—which, in reality, are far from easy.

Older people? They've already lived their lives, and while their advice may have been good, it belonged to their times. Younger
people? They're just entering life, so perhaps it's better that they learn from their own mistakes. These are only two categories of
people, yet they provide examples for reflecting on today's Scripture readings and the Gospel. But if we look honestly at ourselves,
we may conclude that no matter our age, we are all capable of making "elementary" mistakes that can affect the course of our entire
lives.

Now let us apply this to our faith, our relationship with God, and our expectations.

Here, neither experience nor self-confidence makes anything easier, because in faith there is no ranking system: older or younger,
more or less deserving. Faith is simply a matter of opening ourselves to God and to His truth. Its opposite is the inability to conform
ourselves to that truth—to serve, and to live according to God's commandments. Do we approach faith naturally and openly, or do
we see it merely as an obligation, something to be fulfilled in order to avoid "punishment and condemnation™? Today we see in Elijah
an example of openness to God, perseverance in seeking Him, and fervent faith worthy of imitation.

In the passage from his Letter to the Romans, Saint Paul grieves over the attitude of his fellow Jews—or rather, their lack of response
to faith and to God. They do not believe in salvation or in the words they hear about Christ, judging everything according to the flesh
rather than the Spirit. It is faith that should lead us, as we listen to the readings and the Gospel and participate in the Eucharist, to
adopt an attitude of expectation, trust, and thanksgiving for the path that Jesus Christ has opened for us by offering us salvation.

Sadly, we often display the attitude of people whose faith is incomplete. Small setbacks discourage us—or worse, drive us away
from the Lord. The Gospel words spoken to Saint Peter, "Why did you doubt, you of little faith?" (Matthew 14:31), are addressed not
only to him, but also—and perhaps above all—to us. How often, when listening to a homily or to the readings from the Liturgy of
the Word, does the question arise in our minds, just as in the title: Who is this message for? After all, we think we already know
how to live. We don't need moral lessons. So—to whom is this being said?

Perhaps, then, instead of living to impress others, we should strive to live for the glory of God. Instead of putting our own ego on
display, let us humble ourselves before God and before our neighbor. Instead of flaunting our self-confidence, let us focus on the
one—and perhaps the most important—word spoken to each of us in today's Gospel:

"Come!" (Matthew 14:29)
And to that | would add two more:
Love. Believe.

Lord Jesus Christ, grant that we may always strive toward You in love and in faith, at every moment and in every
circumstance.
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Stowo Probosycya

Do kogo ta mowa?

W naszym egocentryzmie, zadufaniu we wiasne sity jesteSmy mistrzami. Nie dopuszczamy do siebie mysli, ze to, co
(zynimy, moze nie wyj$c. Zresztg czas, w ktérym Zyjemy, zmusza nas do pokazywania siebie jako silnego, twardego,
nieztomnego cztowieka, po to by przezy¢ w ,spokoju” nastepne dni, wcale przeciei nietatwe dni Zycia codziennego.

Starsi? Oni juz swoje Zycie przeyli i ich rady moze byty dobre, ale w ich czasach. Mtodzi? Wkraczajg w 2ycie, wiec moie
lepiej niech sie uczg na whasnych btedach. To tylko i az dwie kategorie ludzi, ktdrzy mogg nam dzisiaj postuzy( jako
przyktady do rozwazan z czytan i Ewangelii. Jednak spogladajac na nas samych mozemy dojs¢ do wniosku, ze obojetnie w
jakim jesteSmy wieku, to i tak zawsze popetimy ,szkolne” btedy rzutujgce poiniej na cate nasze zycie. Przetdzmy to
wszystko teraz na nasze podejscie do wiary, do Boga, do naszych oczekiwari.

Tutaj zadne doswiadczenie ani pewnos¢ siebie niczego nam nie utatwi, bowiem w wierze nie istnieje system klasyfikaciji:
starszy lub mtodszy, mniej lub wiecej zastuzony. Wiara to tylko kwestia OTWARCIA sie¢ na Boga, na prawdy Boie, a jej
1aprzeczeniem jest nieumiejetnos¢ dostosowania sie do prawd, do stuzby, do zycia wedtug przykazan. Czy traktujemy wiare
w sposob naturalny, otwarty, czy tez traktujemy jg jako obowigzek, jako cos, co trzeba wypetic, by unikngc , kary i
potepienia”? Godng nasladowania otwartos¢ na BOGA, wytrwatos¢ w poszukiwaniu GO i zarliwos¢ wiary widzimy dzisiaj u
Eliasza.

Swiety Pawet we fragmencie swego Listu do Rzymian martwi sie postawa rodakow, a w zasadzie ich brakiem postawy
wobec wiary i Boga, niewiarg w zbawienie i stowa, ktdre o Chrystusie styszg, przyjmujac wszystko wedtug ciata a nie ducha.
To wfasnie wiara powoduje, ze stuchajac czytan i Ewangelii, uczestniczac w Eucharystii, przyjmowac powinnismy postawe
oczekujacego, postawe ufnosci i dziekczynienia za droge, ktorg utorowat Jezus Chrystus, ofiarujgc nam Zbawienie.

Niestety, prezentujemy czesto postawe cztowieka niepetnej wiary, ktorego drobne niepowodzenia zniechecajq lub, co
gorsza, odpychaja od Pana. Ewangeliczne stowa «Czemu zwatpites, matej wiary?» (Mt 14,31b), skierowane do Swietego
Piotra, sq stowami, skierowanymi réwniez, a moze przede wszystkim, do nas. Nieraz bowiem, gdy stuchamy homilii lub
(zytan z Liturgii Stowa, pojawia nam sie w mysli pytanie jak w tytule. Przeciez my wiemy, jak postepowac, nie trzeba nam
prawi¢ moratéw, poza tym: DO KOGO TA MOWA?

Moze wiec zamiast zy¢ na pokaz, starajmy sie Zy¢ na Chwate Bozg, zamiast pokazywac swoje JA, unizmy sie przed Bogiem,
przed bliznim, zamiast epatowac pewnoscig siebie, pochylmy sie nad jednym, acz najwazniejszym w dzisiejszej Ewangelii
stowem skierowanym do kaidego z nas ,,PRZY)DZ!" (Mt 14,29). Dodam do niego dwa inne: KOCHAJ | UWIERL.

Jezu Chryste, pozwol nam dazy¢ do Ciebie w mitosci i wierze, w kaidej chwili i o kazdej porze.
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Sunday Readings Czytania na Niedziele

FIRST READING 1Kgs 19:9a, 11-13a PIERWSZE CZYTANIE 1Krl19, 11-13a

At the mountain of God, Horeb, Elijah came to a cave where he Gdy Eliasz przyszedt do Boiej gory Horeb, wszedt do pewnej groty,
took shelter. Then the LORD said to him, “Go outside and stand on | gdzie przenocowat. Wtedy Bdg rzekt: «Wyjdz, aby stanac na gorze
the mountain before the LORD; the LORD will be passing by."” A wobec Panal»

strong and heavy wind was rending the mountains and crushing
rocks before the LORD—but the LORD was not in the wind. After
the wind there was an earthquake—but the LORD was not in the
earthquake. After the earthquake there was fire—but the LORD
was not in the fire. After the fire there was a tiny whispering
sound. When he heard this, Elijah hid his face in his cloak and went
and stood at the entrance of the cave.

A oto Pan przechodzit. Gwattowna wichura rozwalajaca gory i
druzgocgca skaty szta przed Panem; ale Pana nie byto w wichurze. A
po wichurze - trzesienie ziemi: Pana nie byto w trzesieniu ziemi. Po
trzesieniu ziemi powstat ogieri: Pana nie byto w ogniu. A po tym
ogniu — szmer tagodnego powiewu. Kiedy tylko Eliasz go ustyszat,
zastoniwszy twarz ptaszczem, wyszedt i stanat przy wejsciu do groty.

DRUGIE CZYTANIE Rz 9,1-5

SECOND READING Rom 9:1-5

Bracia:
Brothers and sisters: Prawde mdwie w Chrystusie, nie ktamie, potwierdza mi to moje
| speak the truth in Christ, | do not lie; my conscience joins with the | sumienie w Duchu Swietym, ie w sercu swoim odczuwam wielki
Holy Spirit in bearing me witness that | have great sorrow and smutek i nieustanny bél.

constant anguish in my heart. For | could wish that | myself were
accursed and cut off from Christ for the sake of my own people, my
kindred according to the flesh. They are Israelites; theirs the
adoption, the glory, the covenants, the giving of the law, the
worship, and the promises; theirs the patriarchs, and from them,
according to the flesh, is the Christ, who is over all, God blessed
forever. Amen.

Wolatbym bowiem sam by¢ pod klatwa, odtaczonym od Chrystusa
dla zbawienia braci moich, ktérzy wedtug ciata sa moimi rodakami.
Sa to lzraelici, do ktérych naleiq przybrane synostwo i chwata,
przymierza i nadanie Prawa, petnienie stuiby Boiej i obietnice. Do
nich nalezg praojcowie, z nich réwniez jest Chrystus wedtug ciata,
Ten, ktéry jest ponad wszystkim, Bég btogostawiony na wieki. Amen.

EWANGELIA Mt 14, 22-33

GOSPEL Mt 14:22-33 N

Gdy ttum zostat nasycony, zaraz Jezus przynaglit ucznidw, zeby
After he had fed the people, Jesus made the disciples get into a wsiedli do todzi i wyprzedzili Go na drugi brzeg, zanim odprawi
boat and precede him to the other side, while he dismissed the thumy. Gdy to uczynit, wyszedt sam jeden na gore, aby sie modlic.
crowds. After doing so, he went up on the mountain by himselfto | Wieczér zapadt, a On sam tam przebywat.
pray. When it was evening he was there alone. Meanwhile the
boat, already a few miles offshore, was being tossed about by the
waves, for the wind was against it. During the fourth watch of the
night, he came toward them walking on the sea. When the disciples
saw him walking on the sea they were terrified. “It is a ghost,” they
said, and they cried out in fear. At once Jesus spoke to them, “Take
courage, it is I; do not be afraid.” Peter said to him in reply, “Lord, | Jezus zaraz przemdwit do nich: «Odwagi! To Ja jestem, nie bojcie
if it is you, command me to come to you on the water.” He said, sigl»
“Come."” Peter got out of the boat and began to walk on the water
toward Jesus. But when he saw how strong the wind was he
became frightened; and, beginning to sink, he cried out, “Lord,
save me!” Immediately Jesus stretched out his hand and caught A On rzekt: «Przyjdl» Piotr wyszedt  todzi i kroczac po wodzie,
Peter, and said to him, "0 you of little faith, why did you doubt?” | podszedt do Jezusa. Lecz na widok silnego wiatru ulakt sie i gdy
After they got into the boat, the wind died down. Those who were | zaczattona¢, krzyknat: «Panie, ratuj mnie!»
in the boat did him homage, saying, “Truly, you are the Son of
God.”

£6d7 zas byfa jui o wiele stadiow oddalona od brzegu, miotana
falami, bo wiatr byt przeciwny. Lecz o czwartej straiy nocnej
przyszedt do nich, kroczac po jeziorze. Uczniowie, zobaczywszy Go
kroczacego po jeziorze, zlekli sie, myslac, e to zjawa, i ze strachu
krzykneli.

Na to odezwat sie Piotr: «Panie, jesli to Ty jestes, kaz mi przyjs¢ do
siebie po wodziel»

Jezus natychmiast wyciagnat reke i chwycit go, méwiac: «Czemu
1watpites, cztowiecze matej wiary?»

Gdy wsiedli do fodzi, wiatr sie uciszyt. Ci zas, ktdrzy byli w todzi,
Lectior tates, , Copyright © 2001, 1998, 1997, . . ;. e ; .
5 i © 196 18,19 wentigi UPAAIi przed Nim, mowigc: «Prawdziwie jestes Synem Bozym».

L

of ittee on

in the Liturgy, Inc. All ights reserved. Neither this work nor any part of it may be reproduced, distributed, performed or
i ic or digital, wi pyright owner.

ary for Mass for

Page 4 Nineteenth Sunday in Ordinary Time  August 9, 2026



The Assumption of the
Blessed Virgin Mary
Saturday, August 15th, 2026

Mass will be celebrated at _
9:00 AM in English. b

We ask you to please bring flowers and
herbs for a special blessing during all
Masses on this day.

The Assumption of the Blessed Virgin Mary |
is considered the oldest yet most recent
feast days of our Blessed Mother and is
considered a holy day of obligation.

Thereis a record in the Church that dates
back to the 5th century of the celebration
of the “Memory of Mary” Homilies can be
found going back to the 6th century mostly in
the Eastern Churches but by the 13th century you

see the Western Churches celebrating the feast day as well.
From at least the 5th or 6th century you see this feast
celebrated under many different names - Commemoration,
Dormition, Passing, Assumption — today it is celebrated as a
solemnity.

It wasn't until 1950, when Pope Pius XlI in the Apostolic
Constitution, Munificentissimus Deus, that the Assumption
of Mary was proclaimed a dogma of the Church using the
following words: “The Immaculate Mother of God, the
ever-virgin Mary, having completed the course of her
earthly life, was assumed body and soul into heaven.”

Traditionally on the Solemnity of the Assumption of the
Blessed Virgin Mary many people bring herbs and flowers
to Mass with them for a special blessing to be given. This
custom, received into the Rituale Romanum, represents a
clear example of the genuine evangelization of pre-
Christian rites and beliefs. This blessing came to be
associated with the Blessed Virgin Mary mostly due to the
biblical images applied to her. Mary was seen in terms of a
sweet-smelling flower due to her virtue and bearing the
blessed fruit of Jesus.

/' The Assumption points out the destiny
A , of our human body and turns our eyes
.v‘ to the true life beyond the grave. At

g # Mass on Friday, please ask Mary for the
y _- grace to keep your mind fixed on the

] destiny of our human body and the true

one day be united with her and be
brought to the glory of the
Resurrection.
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‘Ntys’ ol 5
Maryi Panny
Sobota, 15 sierpnia 2026 r.

Msze Swiete w jezyku polskim beda
sprawowane o godz. 10:00AM i 7:00PM

Prosimy o przyniesienie kwiatow i ziét
~ naspecjalne btogostawieristwo, ktére bedzie
J '.5' udzielane podczas wszystkich Mszy Swigtych
~ wtym dniu.

|Wniebowziecie Najswietsze] Maryi Panny jest
jednym z najstarszych, a jednoczesnie jednym
z najnowszych swiat maryjnych. To uroczystosc
nakazana, czyli taka, w ktorej kazdy katolik jest
zobowigzany do udziatu we Mszy Swietej.

Juz w V wieku znajdujemy w Kosciele pierwsze
wzmianki o obchodach ,,Pamiatki Maryi”. W VI wieku
pojawiaja sie homilie na ten temat, zwlaszcza w Kosciotach
Wschodnich. Od X1l wieku réwniez Kodcidty Zachodnie na state
wiaczyty to swieto do swojego kalendarza liturgicznego.

0d V lub Vi wieku $wieto to byt obchodzone ped réznymi
nazwami: Pamiatka, Zasnigcie, Przejscie, Wniebowziecie - dzis
obchodzimy je jako uroczystosc Wniebowziecia Najswietsze] Maryi
Panny.

W roku 1950, papiez Pius XllI, w konstytucji apostolskie]
Munificentissimus Deus, ogtosit dogmat o Wniebowzieciu Maryi
tymi stowami:

.Niepokalana Matka Boga, zawsze Dziewica Maryja, po zakoriczeniu
biegu zycia ziemskiego, zostata wzieta z ciatem i dusza do nieba”

Tradycyjnie w uroczystosé Wniebowziecia wielu wiernych przynosi
do kosciota kwiaty i ziota, ktdre sa specjalnie blogostawione.
Zwyczaj ten, przyjety do Rituale Romanum, jest pieknym
przyktadem ewangelizacji dawnych, przedchrzescijanskich wierzeri
i obrzedow, zintegrowanych z liturgig Kosciota.

Btogostawienstwo to zostato z czasem Scisle zwiazane z Maryja,
ktora przedstawiano w biblijnych obrazach jako pachnacy
kwiat - peten cnot i niosacy btogostawiony owoc, Jezusa.

~Mniebowziecie wskazuje na ostateczne
przeznaczenie naszego ludzkiego ciata

i kieruje nasze spojrzenie ku prawdziwemu
zyciu po $mierci.”

Podczas Mszy Swietej w piatek progmy
Maryje o taske, by nasze myslii serca
byty zwrécone ku wiecznosci —

ku prawdziwemu zyciu po $mierci —
abysmy pewnego dnia mogli zjednoczy¢
sie z Nig i dostapic chwaty
Zmartwychwstania.
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Join our Altar Server Team!

% We invite those children who have just received
4} — their First Communion to consider becoming

altar servers. If interested, please email
Joanna Toczek at re@saint-fabian.org.

The first training session will be on
» 7{ August 29'" at 5pm in church.
- - -

¥

P &
45
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Zapraszamy dzieci, ktore niedawno przystgpity do
Pierwszej Komunii Swietej, do rozwazenia postugi
ministranta. Osoby zainteresowane prosimy
o kontakt mailowy z Joanna Toczek
pod adresem re@saint-fabian.org.

Pierwsze spotkanie szkoleniowe odbedzie sie
29-go sierpnia o godz 17:00 w kosciele.

\ L /

|
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OCIA

ORDER OF CHRISTIAN
INITIATION FOR ADULTS

Polskiej Szkoty im. Sw. Fabiana
na nowy rok szkolny 2026/2027

Are You Interested in Becoming Catholic? Or, are you a baptized
adult who has not yet received your first Communion or
Confirmation? If you are interested in completing your sacraments
of initiation (baptism, confirmation, and Eucharist), the OCIA
program s for you!

17 sierpnia (poniedziatek)
1:00pm - 6:00pm

Oferujemy zajecia
Czwartek: klasy 6, 7, 8 oraz liceum (5:00 - 8:30 PM)
Pigtek: klasy 0, 1, 2, 3, 4, 5, 7 (5:00 - 8:30 PM)
Sobota: Przedszkole, 0, 2, 3, 4, 5, 8 (11:30 - 3:00 PM)

OCIA, the Order of Christian Initiation of Adults, is the celebration
of initiation into Catholic life. The OCIA process teaches people
about the Catholic tradition and helps people along the spiritual
journey as they prepare to become full participants in the Catholic
community.

W dniu zapisu nalezy uisci¢ potowe optaty
za szkote oraz optate za podreczniki.

Przy zapisie nowego ucznia prosimy
o kopie $wiadectwa chrztu $wietego. OCIA classes run on Tuesdays from 6:30-7:30 p.m. twice a month
beginning in September and conclude at the Easter Vigil in March.
There is a sacramental fee of $100 per participant. If you are
already baptized we will need a copy of your baptismal certificate

when you register.

Po wiecej informacji prosimy
o kontakt z biurem szkoty.

708-458-9120

polskaszkolafabiana@gmail .com

Zapraszamy!
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For further information regarding OCIA contact the parish office at
708-599-1110 or see Deacon Kevin after mass.
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ﬁ Parafia sw. Fabiana
dr

7450 W 83rd St, Bridgeview

E 22 sierpnia 2026 .
Sobota | godz. 6pm - 7pm

OO N

MODLITWIE UWIELBIENIA

BEDZIE PRZEWODNICZYL

Ks. Diakon Ryszard Skrzeczyna

e o O 59

SPIEW POPROWADZI

DIAKONIA MUZYCZNA

g — I — &°
NA WSPOLNE UWIELBIENIE BOGA OJCA

zaprasza Ks. Proboszcz Grzegorz Warmuz
z grupa modlitewna

Tl [T

(,_._@j office@saint-fabian.org
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ADORATION OF THIE BLESSED SACRANMENT
ADORACIA NASWIETSZEGD SALTAMENTY

Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from
10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.

The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be
prayed in English on Monday following Benediction.

Kaplica Adoraciji
NajSwietszego Sakramentu
jest otwarta na modlitwe
w poniedziatek od
10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Btogostawieristwo o 5:45 wieczorem.

As of September 1, 2026, we will be updating our Military Prayer List of family
members and friends currently serving in the Armed Forces.
If you would like to keep a loved one's name on the list or add a new name, please
contact the Parish Office at 708-599-1110 or email bulletin@saint-fabian.org.
Thank you for helping us keep this list current as we continue to pray for those who

serve our country.
PRAY/FOR.OUR FRIENDS AND RELATIVES'IN
THE MILITARY |

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Luke Barnoski, Junior Browren,
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, Lauren Gardner,
Tim Gehler, Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga,

Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus,
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta, David Leyden,

Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., Drew Elizabeth Litynski, :
David Malinowski, Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,
Jason Salazar, Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf,
Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,
Nicholas Strama, Brandon Tosh Lucas Vins, Steve erllams
Joel Wlnter Cody Wolln Toby Wolin

Lord hold our troops in your loving hands. Protect them as they

REMEMBER THE SICK
OF OUR PARISH IN

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes
Michael Barr
Ted Biknius
Jozef Bizub
Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd
Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
Andreatte Brachman
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron
Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis
Andrew Dawood
George Dawood
Valentina DiVincenzo
Fredric Dokey
Jozef Dzielski

YOUR PRAYERS

Jesse Fregoso
Janet Fricilone
Patricia Gardner
Gloria Garza
Joann Gename
Robert Gename
Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen
William Hollenback
Karen Holmes
Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura
Rich S. Jandura
Daphne Johnson
Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp
Karen Kozik - Izzo
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski
Michael Leon
Ivan Lopez
Carol Lovelace
Christopher Luberda
Juan Markez
Selva Martinez
Marie McCalip
Carl Miller

Don & Ruth Moravec
Angelina Ocon
Ana Maria Orozco
Rowan Otto
Tom Paluch
Al Paplowski
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Yamile Rodriguez
Brian Rudzki
Dawn & Craig Rupar
Ronald Schultz
Cathy Sexton
Delores Sewers
Karen Singer
Lottie Skorusa
Anna Sroka
Alicia Stafiek
Julie Strack
George Sylvester
Walt Turlo
Mary Valdez
Judith Venard
Debbie Wagner
Dolly Weber
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.
Call the parish office at 708-599-1110

With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the
permission of the ill person.

----------------~

+/~ WEEKLY COLLECTION N

protect us: Bless them for the selfless acts they perform forus®yAmen’/ A\
2 il .l July 1, 2026 - June 30, 2027  Weekly Goal: $12,250.00 1
The above is our weekly goal. Your donations help us meet our I
I immediate operational needs. We sincerely appreciate your
| generosity. :
SPRED Donations i I
o . 1 August2,2026 $10,447.00
On the Narthex counter, you will find a donation box labeled | I
“SPRED Donations.” Your generosity helps supportour |J  Breakdown by Mass :
program for friends with disabilities and their catechists. |l $1,545.00 I
1 $1,259.00
Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED I $1,324.00 |
works. With gratitude and blessings from our special friends, who || $1,976.00 I
joyfully remind us: I iLng-gg :
“ A L I 1,139.
God is so good, oh so good to me! 1 $1107.00 I
VvV BN $235.00 Uy
\ V4
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Mass Intentions for the Week

Saturday, August 8, 2026

4:00 pm  Denise DeYoung (Healing), Anna Chowaniec (Birthday blessings), For
grandchildren as the new school year approaches, asking for the gift of the Holy
Spirit, God's blessing, and needed graces, For strong faith, needed graces, and the
gifts of the Holy Spirit for Stanistaw, t)6zefa Dzioba, TDorothy Sherry (in memory
of her birthday), tMary Landek, THumberto Rodriguez, tJanina & Eugeniusz

Szarek (Annv. of Death), tPiotr Antol
Sunday, August 9, 2026
7:00AM 0 szczedliwg podroz do Polski dla Rodziny, O szczedliwg podréi dla Jézefa z

Rodzing, O zdrowie i opieke Matki Bozej dla Anety, O Boze bt., opieke i potrzebne
taski dla Matgorzaty, TStanistaw Fit, tEdward Dtugopolski, t)ézef Obrochta,
TStanistawa Para (wspomnienie urodzin), TMaria i J6zef Rutkowski, TMaria i
Bronistaw Luberda, TZofia Kobylarczyk, tJan i Helena Pawlik, tMaria Ligas,
TKrzysztof Dziedzina, tAlbin i Maria Szymusiak, TWiadystaw Kutach, tMaciej
Kulawiak, tAnna Styrczula, TAnna Mocherek (4. rocznica $mierci), TAndrze]
Mazurek, TWadystaw Rafacz (18. rocznica Smierci)
Stanistaw Gierut (Healing), TStanistaw Dabrowski, tAnna Mocherek (4th Annv. of
Death), TAngel Hermosillo
Denise DeYoung (Healing), TAnna Bryja, TMary Landek, TLudmita Tylka, tAniela
Kajpust
W intencji syna o zycie w bliskosci z Bogiem, opieke i potrzebne taski, O zdrowie i
Boze bt. na dalsze lata dla Wiadystawa, tJan Zapotoczny, tJan i Wiktoria tatek,
TFranciszek i Aniela tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tStanistaw Daniel,
TJanina Bylica, TTeresa Pacyk, TJan Sopiarz, tAgnieszka Bryjak, TRobert i Maria
Janik, tPawet tojek, TJan i Aniela Koscielniak, t)0zef i Agnieszka Mrozek, tEdward
Nosal, Wojciech Takuski, tKrystian Krzysiak, tKrzysztof Dziedzina, tStanistaw
Janik, TAniela Wontorczyk, tMaria Hreska (wspomnienie urodzin), tZa dusze w
aySteu cierpigce
0 faski i dary Ducha Swietego dla wszystkich uczestnikow sierpniowego
Uwielbienia Boga Ojca, TStanistaw Liszka, TAndrzej Krupa, tFranciszek Dzielski
0 dary Ducha $w. dla wnukéw z okazji nadchodzacego roku szkolnego, W intendji
syna Stanistawa, z prosha o umocnienie wiary, potrzebne faski oraz dary Ducha
§Wietego, TCzestawa Krzysiak, TPiotr Antol, TMieczystawa Bednarz (6. rocznica
Smierci)
Monday, August 10, 2026
9:00AM  For grandchildren as the new school year approaches, asking for the gifts of the
Holy Spirit, God's blessing, and needed graces, For stong faith, needed graces,
and the gifts of the Holy Spirit for Stanistaw, Denise DeYoung (healing), TMary

Landek, Piotr Antol
Tuesday, August 11, 2026
9:00AM  For grandchildren as the new school year approaches, asking for the gifts of the

Holy Spirit, God's blessing, and needed graces, For stong faith, needed graces,
and the gifts of the Holy Spirit for Stanistaw, Denise DeYoung (healing), TMary
Landek, TValentine ). Michalowski, tPiotr Antol

Wednesday, August 12, 2026
9:00AM  For grandchildren as the new school year approaches, asking for the gifts of the

Holy Spirit, God's blessing, and needed graces, For stong faith, needed graces, and
the gifts of the Holy Spirit for Stanistaw, Denise DeYoung (healing), TMary Landek,

tPiotr Antol, TJan Kwak
Thursday, August 13, 2026
9:00AM  For grandchildren as the new school year approaches, asking for the gifts of the

Holy Spirit, God's blessing, and needed graces, For stong faith, needed graces, and
the gifts of the Holy Spirit for Stanistaw, Denise DeYoung (healing), tAniela&Jan
Poznaniski, tAnna Kamiiska, TMary Landek, tPiotr Antol

Friday, August 14,2026

9:00AM  For grandchildren as the new school year approaches, asking for the gifts of the
Holy Spirit, God's blessing, and needed graces, For stong faith, needed graces,
and the gifts of the Holy Spirit for Stanistaw, Denise DeYoung (Healing), TMary
Landek, tPiotr Antol

8:30AM
10:00 AM

11:30AM

1:15PM

7:00 PM

Nineteenth Sunday in Ordinary Time  August 9, 2026

Saturday, August 15, 2026
9:00am  For grandchildren as the new school year approaches, asking for the gifts of the

Holy Spirit, God's blessing, and needed graces, For strong faith, needed graces,

and the gifts of the Holy Spirit, TNelson Rivera Velez, tPiotr Antol
10:00am tMieczystaw Antol (14. rocznica $mierci), tMaria Mazanka, TMaria Cisori, tPawet

tojek, TJan i Aniela Koscielniak, tMarian Bednarz (11. rocznica $mierdi),

TWojciech i Maria Gat, tMaria Szymusiak, tAndrzej Brzezniak

4:00pm  Denise DeYoung (Healing), tRosemary Brooks, TGeraldine Christakos, tMary
Landek, tTHumberto Rodriguez

7:00pm  tAniela i Jan Bobek (26. rocznica Smierci), tZa dusze w czy$ccu cierpiace

Sunday, August 16, 2026

7:00AM  tStanistaw Fit, TEdward Dtugopolski, TJ6zef Obrochta, TMieczystaw Antol, tMaria

i J0zef Rutkowski, tMaria i Bronistaw Luberda, tZofia Kobylarczyk, TJan i Helena
Pawlik, TMaria Ligas, TKazimierz Oberszkalski, TAlbin i Maria Szymusiak, TAndrzej
Rychtarczyk, TJan Kwak, tWtadystaw Kutach, tMaciej Kulawiak, tAnna Styrczula,
TAndrzej Mazurek, tAndrzej i Helena Naglak (rocznica $mierci)

Maria Urbanowicz (Birthday Blessings), TRosita Cruz

Denise DeYoung (Healing), Juanita Dokey (Birthday Blessings), TAnna Bryja,
TWalgene Bon, TMary Landek, tLudmita Tylka, tAngel Hermosillo

W intengji syna o zycie w bliskosci z Bogiem, opieke i potrzebne faski, O zdrowie i
Boie bt. na dalsze lata dla Wtadystawa, O zdrowie i Boze bt. dla Rodziny Boblak,
TJan Zapotoczny, TJan i Wiktoria tatek, tFranciszek i Aniela tatek, TMaria i
Stanistaw Fafrowicz, tStanistaw Daniel, TJanina Bylica, tJan Sopiarz, TAgnieszka
Bryjak, t)6zef Liptak, TRobert Plewa, TRobert i Maria Janik, TPawet tojek, tjani
Aniela Koscielniak, TJ6zef Kobiela (12. rocznica $mierci), t)6zef i Maria Bugajscy,
TMaria i Wradystaw Mroiek, TEdward Nosal, TZofia Biaton, TMaria i J6zef Zborek,
tPawet Smolarski, TWincenty i Antonina Boblak, tKrystian Krzysiak, tKrzysztof
Dziedzina, tAniela Wontorczyk, tWojciech Takuski, tThomas Marvin Sipes,
TStefan i Katarzyna Rozkuszka, TZa dusze w czySceu cierpigce

0 dary Ducha $w. dla wnukdw z okazji nadchodzacego roku szkolnego, W intendiji
syna Stanistawa, z proshg 0 umocnienie wiary, potrzebne taski oraz dary Ducha
Swietego, TPiotr Antol, TTadeusz Capjak (7. rocznica mierci)

TCzestawa Krzysiak

8:30AM
10:00 AM

11:30 AM

1:15PM

7:00 PM

We Need Lectors and Eucharistic Ministers at All Masses!

Have you ever considered serving as a Lector and/or Eucharistic Minister?
The Archdiocese is offering the opportunity to attend a training event for
those interested in serving at their parish masses. The trainings will be held
from 7-9 pm in Orland Park at St. Elizabeth Seton church, 9300 W 167" St.

Part | - Monday, August 24" - all participants
Part Il - Wednesday, August 26th - Eucharistic Minister training
Part Il - Thursday, August 27th - Lector training

If you are available and interested in participating in these trainings
you can sign up at the Vicariate V website
https://ministrycommissionv5.com/event-registration,
google ministry commission V training and click ‘registration’,

or call Vi Bosworth 708-275-6987
__for registration information or questions.

LITURGICAL MINISTRIES
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Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor

Rev. Grzegorz Warmuz
Diaconal Ministry

Deacon Kevin & Anita O'Donnell

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708) 458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

1 8300S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)
9:00AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim o0 9:00 rano)
Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (Engfish)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:15 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE SW. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Msza sw. z nabozeristwem |-pigtkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osohiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim

Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wezesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej

choroby.

Zajecia: $roda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Polska Szkota im. $w. Fabiana

Zajecia: czwartek i pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM

Email: polskaszkolafabiana@gmail.com
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	From the Pastor
	Who Is This Message For?
	Love. Believe.
	Lord Jesus Christ, grant that we may always strive toward You in love and in faith, at every moment and in every circumstance.

	Słowo Proboszcza
	Do kogo ta mowa?

	Sunday Readings
	FIRST READING    1 Kgs 19:9a, 11-13a
	At the mountain of God, Horeb, Elijah came to a cave where he took shelter. Then the LORD said to him, “Go outside and stand on the mountain before the LORD; the LORD will be passing by.” A strong and heavy wind was rending the mountains and crushing rocks before the LORD—but the LORD was not in the wind. After the wind there was an earthquake—but the LORD was not in the earthquake. After the earthquake there was fire—but the LORD was not in the fire. After the fire there was a tiny whispering sound. When he heard this, Elijah hid his face in his cloak and went and stood at the entrance of the cave.

	SECOND READING    Rom 9:1-5
	Brothers and sisters: I speak the truth in Christ, I do not lie; my conscience joins with the Holy Spirit in bearing me witness that I have great sorrow and constant anguish in my heart. For I could wish that I myself were accursed and cut off from Christ for the sake of my own people, my kindred according to the flesh. They are Israelites; theirs the adoption, the glory, the covenants, the giving of the law, the worship, and the promises; theirs the patriarchs, and from them, according to the flesh, is the Christ, who is over all, God blessed forever. Amen.

	GOSPEL          Mt 14:22-33
	After he had fed the people, Jesus made the disciples get into a boat and precede him to the other side, while he dismissed the crowds. After doing so, he went up on the mountain by himself to pray. When it was evening he was there alone. Meanwhile the boat, already a few miles offshore, was being tossed about by the waves, for the wind was against it. During the fourth watch of the night, he came toward them walking on the sea. When the disciples saw him walking on the sea they were terrified. “It is a ghost,” they said, and they cried out in fear. At once Jesus spoke to them, “Take courage, it is I; do not be afraid.” Peter said to him in reply, “Lord, if it is you, command me to come to you on the water.” He said, “Come.” Peter got out of the boat and began to walk on the water toward Jesus. But when he saw how strong the wind was he became frightened; and, beginning to sink, he cried out, “Lord, save me!” Immediately Jesus stretched out his hand and caught Peter, and said to him, “O you of little faith, why did you doubt?” After they got into the boat, the wind died down. Those who were in the boat did him homage, saying, “Truly, you are the Son of God.”


	Czytania na Niedzielę
	PIERWSZE CZYTANIE    1 Krl 19, 11-13a
	Gdy Eliasz przyszedł do Bożej góry Horeb, wszedł do pewnej groty, gdzie przenocował. Wtedy Bóg rzekł: «Wyjdź, aby stanąć na górze wobec Pana!»
	A oto Pan przechodził. Gwałtowna wichura rozwalająca góry i druzgocąca skały szła przed Panem; ale Pana nie było w wichurze. A po wichurze – trzęsienie ziemi: Pana nie było w trzęsieniu ziemi. Po trzęsieniu ziemi powstał ogień: Pana nie było w ogniu. A po tym ogniu – szmer łagodnego powiewu. Kiedy tylko Eliasz go usłyszał, zasłoniwszy twarz płaszczem, wyszedł i stanął przy wejściu do groty.

	DRUGIE CZYTANIE    Rz 9, 1-5
	Bracia: Prawdę mówię w Chrystusie, nie kłamię, potwierdza mi to moje sumienie w Duchu Świętym, że w sercu swoim odczuwam wielki smutek i nieustanny ból.
	Wolałbym bowiem sam być pod klątwą, odłączonym od Chrystusa dla zbawienia braci moich, którzy według ciała są moimi rodakami. Są to Izraelici, do których należą przybrane synostwo i chwała, przymierza i nadanie Prawa, pełnienie służby Bożej i obietnice. Do nich należą praojcowie, z nich również jest Chrystus według ciała, Ten, który jest ponad wszystkim, Bóg błogosławiony na wieki. Amen.

	EWANGELIA         Mt 14, 22-33
	Gdy tłum został nasycony, zaraz Jezus przynaglił uczniów, żeby wsiedli do łodzi i wyprzedzili Go na drugi brzeg, zanim odprawi tłumy. Gdy to uczynił, wyszedł sam jeden na górę, aby się modlić. Wieczór zapadł, a On sam tam przebywał.
	Łódź zaś była już o wiele stadiów oddalona od brzegu, miotana falami, bo wiatr był przeciwny. Lecz o czwartej straży nocnej przyszedł do nich, krocząc po jeziorze. Uczniowie, zobaczywszy Go kroczącego po jeziorze, zlękli się, myśląc, że to zjawa, i ze strachu krzyknęli.
	Jezus zaraz przemówił do nich: «Odwagi! To Ja jestem, nie bójcie się!»
	Na to odezwał się Piotr: «Panie, jeśli to Ty jesteś, każ mi przyjść do siebie po wodzie!»
	A On rzekł: «Przyjdź!» Piotr wyszedł z łodzi i krocząc po wodzie, podszedł do Jezusa. Lecz na widok silnego wiatru uląkł się i gdy zaczął tonąć, krzyknął: «Panie, ratuj mnie!»
	Jezus natychmiast wyciągnął rękę i chwycił go, mówiąc: «Czemu zwątpiłeś, człowiecze małej wiary?»
	Gdy wsiedli do łodzi, wiatr się uciszył. Ci zaś, którzy byli w łodzi, upadli przed Nim, mówiąc: «Prawdziwie jesteś Synem Bożym».
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	ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
	ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU
	Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from 10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.
	The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be prayed in English on Monday following Benediction.
	Kaplica Adoracji  Najświętszego Sakramentu  jest otwarta na modlitwę  w poniedziałek od  10:00 rano - 6:00 wieczorem.
	Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

	PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES IN THE MILITARY
	Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Luke Barnoski, Junior Browren, Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, Lauren Gardner,  Tim Gehler, Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga,  Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta, David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., Drew Elizabeth Litynski,  David Malinowski,  Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,  Jason Salazar, Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf,  Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama, Brandon Tosh, Lucas Vins, Steve Williams,  Joel Winter, Cody Wolin, Toby Wolin
	SPRED Donations
	On the Narthex counter, you will find a donation box labeled “SPRED Donations.” Your generosity helps support our program for friends with disabilities and their catechists.
	Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED works. With gratitude and blessings from our special friends, who joyfully remind us:  “God is so good, oh so good to me!”
	Remember the Sick of our Parish in your Prayers

	August 2, 2026
	$10,447.00
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	We Need Lectors and Eucharistic Ministers at All Masses!
	Have you ever considered serving as a Lector and/or Eucharistic Minister? The Archdiocese is offering the opportunity to attend a training event for those interested in serving at their parish masses. The trainings will be held from 7-9 pm in Orland Park at St. Elizabeth Seton church, 9300 W 167th St.

	Part I – Monday, August 24th – all participants
	Part II – Wednesday, August 26th – Eucharistic Minister training
	Part II – Thursday, August 27th  – Lector training
	If you are available and interested in participating in these trainings  you can sign up at the Vicariate V website https://ministrycommissionv5.com/event-registration,  google ministry commission V training and click ‘registration’,  or call Vi Bosworth 708-275-6987  for registration information or questions.
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